215. NAGYKORPÁD

<P>  Korpád : Nagykorpád, -on, -ru, -ra,-i [C. K. P. Nagy Korpád]. − T:

5814, L: 1059. − Egyesek szerint a község Korpádi nevű régi földesuráról

kapta nevét. A környéken modják: Átestem (v. átestek), mint a korpádi embör

a felesége halálán. Egy korpádi ember ugyanis haragban volt a feleségével, és

az asszony halálakor mindössze ennyit mondott: Na, ezön is átestem! Egy má-

sik szóláshasonlat: Többet dógoztam, mint a korpádi embör vasárnap. Akkor

mondja valaki, ha egész nap semmit sem dolgozott.</P>

<P>  1. Pacsir-rét Mf, r. Tulajdonosáról. 2. Kutyaszorittó Útrész.Régen az

útnak ez a szakasza nagyon keskeny volt. 3. Pá-szögi ut : Temetői ut Ú.

Ezen az úton mennek a temetőbe. 4. Pá-szög Fr. Pál nevű család lakott

itt. 5. Főszög Fr. A község északi része. Ide tartozik: 1−4., 6. 6. Hangya-

rét Mf, r. A régi Hangya bolthoz tartozó rét; ma a földművesszövetkezeté. 7.

[C. Nyug. Kertalja] S, Mf, ke, r 8. Petőfi utca [Petőfi Sándor u] Ú 9.

Hejség-rétek : Hejség-rét [C. Kel. Kertalja] Mf, r 10. Dërék szög Fr. A falu

középső része. Ide tartozik: 7., 9., 11−22., 24., 25. 11. Zsidó-ház. Régen egy

zsidó ember lakott benne; ma művelődési ház. 12. Csapás : Csökli ut [Vörös

Hadsereg u] U. Csököly felé vezet; 1945-ben ezen az utcán vonult be a szovjet

hadsereg. 13. Meszes-hid : Pista-tói-hid. Mészkőből épült. 14. Pista-tó
T 15. Birkás-domb Do. Nevére lásd az ide tartozó 16., 17. számot. 16.

Nagy-akó Juhakol. 120 m hosszú épület volt, 1941-ben leégett. 17. Birkás-

kut : Dombi-kut Kú. Nevére lásd a 15., 16. számot. 18. Pásztorház. A köz-

ségi pásztorok laknak benne. 19. Bikaistáló. A községi bikát tartották itt;

ma a tsz gépműhelye. 20. Samári kert : Csamári kert Do, épületek, ke.

Régen szántó volt. 21. Makár-rét Mf, r. Tulajdonosáról. 22. Suti utca

[Dózsa György u] U. Sok itt lakó ember balkezes volt. 23. Kosut utca [Kos-

suth Lajos u] Ú 24. Jégveröm. 1920-ban szűnt meg. 25. Faiskola : Jár-

vánkórház. Előbb csemetekert, majd 1930-ig a járványos betegek elkülönítője<-P> @@1@<S689>

<-P>volt itt. 26. Lóger, -be [P. ~] Fr. Állítólag Csallóközből ide költözött, a

helybeli parasztoknál szegényebb telepesek lakták. P. szerint a telepesek

eleinte sátrakban laktak, erről kapta nevét. Mások szerint huszárok táboroz-

tak, lágeroztak itt. 27. Örzséböt tér [~] Té. Erzsébet királynéról nevezték

el. 28. Cselédházak : Hosszu-házak. Két hosszú épület, cselédek lakták. Ma

az állami gazdaságé. 29. Nádas-ház. Náddal fedett épület volt; lebontot-

ták. 30. Szénás kert Szérűskert 31. Majori ut : Majori utca : Kisvasuti
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ut [Május 1 u] U. Régen az uradalmi majorokat gazdasági vasút kötötte

össze. 32. [Szabadság utca] Ú. 1945 után épült be ez a rész. 33. Belmajor
Ma. Régen az uradalom, ma az állami gazdaság majorja. Közvetlenül a község

mellett van. Ide tartozik: 28−31., 177., 193., 194. 34. Csutaszár utca [Arany

János u] U. Az utca déli felén levő mezőn sok kukorica termett.</P>

<P>  35. Kódis-berök [K. ~] Mf, V, r, l. Rossz, sásos szénát terem. 36.

Szollár-malom : Mórici-malom [P. Moriczi malom]. Ma is darálnak rajta.

Tulajdonosáról. ill. a határrészről. 37. Móric, -ba : Móric-puszta [Hn.<-P> @@1@<S690>

<-P>Móriczpuszta] Lh. Ide tartozik: 36., 38. 38. Mórici-erdősház Az erdész szol-

gálati lakása. A határrészről. 39. Garzó-kut Kú. Ilyen nevű ember ásta. 40.

Garzó-kuti-ut : Garzó-kuti-dülőut Ú. A 39. szám mellett vezet el. 41. Rinya
[K. Malom pa] Pa 42. Csuri-berök [C. ~] V, r 43. Garzó-högy Do, e 44.

Vitéztelek : Lédeci-tanya S, sz, e. Lédeczy nevű ember kapta vitézségéért az

első világháború után; a tanyát lebontották. 45. Möggyesi-nyulas, -ba Mf,

bo, e. A vadak búvóhelye, meggyfák voltak benne. 46. Mórici-erdő [C.

Moritz pu K. Moricz : Móricz] S, Mf, e. Ide tartozik: 43., 50. 47. Kisbajomi-

ut Ú. Irányáról. 48. [C. Megyes fekete kert] Mf, V, r, l 49. Tiszti-rétek Mf,

r. A gazdatisztek illetményrétje volt. 50. Medvés, -be : Medve-reköttyés Mf,

bo. Rekettyebokrok vannak itt. 51. Bolgárkert : Bulgárkert S, r. A 40-es

években bolgárkertészet volt itt. 52. Prépust : Prépus, -ba [K. Préposti pu
C. Preposti Major] Hr, S, Mf, l, r, sz. Ide tartozik: 45., 53., 54., 60., 61., 68.,

69. 53. Vörös-akó Juhakol. Vörös téglából épült; már nincs meg. 54.

Csordakut Kú 55. Széna-vőgy [K. P. ~] Vö, r, l. P. idejében erdő volt. A cse-

lédek itt kaptak illetményrétet. 56. Széna-vőgyi-árok Á. 57. Malomárok
Pa. A pataknak ezen az ágán volt a malom. 58. Nagy-hid. Ez volt az első

kőhíd a patakon. 59. Hosszi-bürü, -be [C. Preposti K. ~] S, Mf, V, sz, r, l.

Ide tartozik: 48., 49., 51. 60. Prépust : Prépus, -ba [K. Prépost P. Préposti

ma Hn. Prépostpuszta] Ma 61. Nyihogó, -ba : Csikólegelő S, Mf, l, r 62.

Csökli-ut Ú. A Csökölybe menők erre rövidítették útjukat. 63. Sutkó, -ba
[C. Berek mellék K. ~] Mf, V, r. Ide tartozik: 70., 71., 85−89. 64. Dëmok-

ráciás-ut : Pankász-ut Ú. 1945 után, a földosztás után csinálták. 1952-ben az

állami gazdaság vette át ezeket a földeket, és a gazdaság Pankász nevű igaz-

gatójáról is elnevezték. 65. Fekete-kert [K. ~] S, sz 66. Fekete-kerti-

dülőut Ú 67. Gyurcsik-tanya. Tulajdonosáról; lebontották. 68. Pap-

Miska-irtás S, sz. Erdő volt, ilyen nevű tulajdonosa irtotta ki. 69. Pénzös-

fődek S, sz. Az uradalom kiadta haszonbérbe ezt a területet. 70. Vágóhid
Mf, r. A község vágóhídja volt itt, 1945 után lebontották. 71. Varga-tó V,

r. Tulajdonosáról. 72. Szabási-ut Ú. Irányáról. 73. Szállás, -ra : Nagy-rét
[C. Falun felül K. Szállás P. Szállási-rétek] Mf, r. P. szerint régen mély, lábol-

hatatlan mocsár volt. Régen a szállást kérő csavargóknak szokták mondani:

Mönjön a falu végire, ott van nagy Szállás. 74. Gánási-nyulas : Kis-nyulas :

Nyulas, -ba Mf, bo, e. A vadak búvóhelye. 75. Szilos, -ba S, e. Sok szilfa

volt itt. 76. Pankász-ut Ú. Az állami gazdaság ilyen nevű igazgatójáról. 77.

Fajkó-tó T. Ilyen nevű gazda lova süllyedt bele. 78. Nagy-erdő [C. Falusi

e K. Hunyorós] S, e. Nagyságáról. Ide tartozik: 77., 79., 91−94., 143. 79.

Csökli-szél S, e. A csökölyi határral szomszédos erdőrész. 80. Várdomb Do, e.

A hagyomány szerint a török időkben vár állt itt, amelyet alagút kötött össze

Nagyatáddal vagy Ötvöskónyival. Régebben romok látszottak, és le lehetett

menni a pincébe. Feltárva nincs. 81. Várárok : Várdombi-árok Pa. A Rinyá-

nak a 80. számot körülfolyó ága. 82. Sió : Sió-árok Á. A malom felesleges

vizét vezette le. 83. Kápónai-rét : Száraz-malmi-rét [C. Száraz Malom]
Mf, sz. Régebben rét volt. Első nevét a 84. számról kapta. 84. Kápóna, -’ba
[P. Káp móna] Do, sz. Régen egy kis kápolna állt itt. 85. Luca-rét : Ruca-

rét Mf, r. Sok vadkacsa tanyázott itt. 86. Bikarét Mf, r. A községi bikák

részére termett itt a széna. 87. Bikaréti-kut Kú. A területről. 88. Fajkó-

rét Mf, r. Tulajdonosáról. Ide tartozik: 89. 89. Fajkó-gödör G. Homokbánya

volt. Tulajdonosáról. 90. Nagy-nyires : Zsódosi-erdő [C. Nagy nyires P.

Nagy Nyiresi l] S, e. Nagy nyírfák voltak itt. 91. Fekési-kut Kú. Itt delel-<-P> @@1@<S691>

<-P>tették a legelő állatokat. 92. Nagy-lénia : Minisztöri-ut Nyiladék, Ú. Ezen

jártak vadászni a miniszterek. 93. Lönfődeki-tó T. Régen lent áztattak ben-

ne. 94. Bangosi-kut Kú 95. Várdombi-fiók Mf, e. 1945 előtt a kovács

illetményrétje volt. A 80. számról. 96. Pandur : Pandur-förödő : Forduló
Fürdőhely. A patak két ágának találkozásánál levő szélesebb rész. Forog,

örvénylik itt a víz. A hagyomány szerint egy pandúr belefulladt. 97. Kis-

pandur Fürdőhely. 98. Káposztás-berök Mf, r. Régen káposztát termeltek

itt. 99. Csárdai-ut Ú. A szabási határban egy csárda állt az út mellett. 100.

Paksica-gödör Fürdőhely. Mély, gödörszerű rész a patakban. Egy ilyen nevű

jó magas ember ment bele legelőször, őt nem nyelte el a víz. 101. Malmi-

fiók, -ba [C. Malom rét] Mf, r. Mellette volt a malom. 102. Nagy-gödör
Fürdőhely. Mély, gödörszerű rész a patakban. Nagy mélységéről. 103.

Bēső-malom : Tungli-malom : Szabó-malom : Ratalics-malom : Budai-malom
[K. Belső Malom Hn. Tunglimajor]. Már nem működik. Közel van a község-

hez. Tulajdonosairól. 104. Uj temető. A temető ma használt része. 105.

Ó temető. A temetőnek ma már nem használt része. 106. Varga-főd S, sz.

Tulajdonosáról. 107. Lőtér Mf, r. A leventék gyakorlótere volt. 108. Kis-

berök Mf, r. Nagy része a Kiss-családé, ill. nagyon kicsi terület. 109. Mosó-

hel Keskeny patakrész. Régen itt szoktak mosni az asszonyok, mert a mosó-

deszkát itt keresztül tudták tenni a patakon. 110. Kutyaáztató : Kutyaáz-

tató-tó T. A kiskutyákat ebben pusztították, áztatták el. 111. Varga-rét
Mf, r. Tulajdonosáról. 112. Kendörfődek : Kendörfődi-dülő [C. Kenderes K.

Kenderföldek] S, sz. Régen kendert termeltek itt. 113. Tanittók fődje : Pëda-

gógusfőd S, sz. A pedagógusok illetményföldje. 1945 előtt a leventék gyakor-

lótere volt. 114. Csirzó-rét Mf, r. Tulajdonosáról. 115. Bencsi-tó T. Bencs

nevű gazda rétjén van. 116. Dögös-tó T. A kiskutyákat, kismacskákat ebben

pusztítják el. 117. Kisök kertje Ds, sz. Régebben a Kiss-család kertje volt.

118. Hargas-rét Mf, r. Tulajdonosáról. 119. Gánási-rétek [C. K. P. Gánás]
Mf, r 120. Gulakut Kú. A gulyát itatták itt. 121. Gulajárás [C. K. ~] S,

Mf, sz, r. 1945 előtt az uradalom gulyája legelt itt. Ide tartozik: 120., 155. 122.

Gánás, -ra : Gánási-dülő [C. K. P. Gánás] S, sz. Ide tartozik: 166. 123.

Dugár-reköttyés [C. ~] Mf, bo 124. Kűső-éri-dülő [C. Kováts vizér] S, sz

125. [K. P. Káváskuti d] Hr. P. szerint az egész határban csak itt levő

kávás kútról kaphatta nevét. Ide tartozik: 124., 126. 126. Bēső-kávás-kut,

-ho : Bēső-kávás-kuti-dülő [C. Kovátskuti] S, sz. Régen egy kávás kút volt itt;

közelebb van a faluhoz. 127. Kűső-kávás-kut, -ho : Kűső-kávás-kuti-dülő
[C. Kováts kuti 1ő] S, sz. Nevére lásd: 125., 126. A falutól távolabb van. 128.

Cser-háti-dülő [C. Cserháti uton felül K. ~] Ds, sz. Nagy cserfák voltak itt.

129. Cser-háti-legelő [C. Cserháti Csapás] Ds, l. Nevére lásd: 128. 130. Hár-

mas-határ Határdomb. Csököly, Mike és Nagykorpád határa fut itt össze. 131.

Vörös-fiók, -ba Mf, r. Szabás Vörös-araszt nevű határrésze van vele szemben.

132. Nagy-fiók, -ba Mf, r. Nagyságáról. 133. Csárdai-Bocsár : Csárdai-dülő
S, sz. A közelében, a szabási határban egy csárda volt. 134. Sarki-dülő :

Sarki-fődek : Sarki-mező Do, sz. Besarkalló alakjáról. 135. Anya-árok : Pos-

ta-berki-árok Á. Gyűjtőárok voltáról, ill. a határrészről. 136. Bocsár-ajj S,

sz. A határrész Posta-berek felőli széle. 137. Szenes-ut : Dërékut : Marha-

hajtó-ut Ú. Régen Lábod és Beleg felé ez volt a közlekedési út, szénsalakkal

volt beszórva. 138. Sipos-dombi-dülő [C. Kenderföldi tabla] Ds, sz 139.

Farkasta, -’ba [C. Kenderföldi K. ~ P. Farkas tál] Vö, sz. Egyesek szerint

régen Farkas nevűeknek lehetett itt földjük. P. szerint talán arról kapta nevét,<-P> @@1@<S692>

<-P>hogy az ide tévedt állatokat megették a farkasok. 140. Zsódosi-ut Ú. A 141.

szám mellett van. 141. Zsódosi-dülő : Zsódosi-mező [K. Zsoldos] S, sz. 1848

után ezeket a földeket a jobbágytelekhez kiegészítésként kapták. 142.

Bēső-éri-dülő [C. Dugár-ér K. Éri d] S, sz. A faluhoz közelebb van. 143.

Disznókut Kú. Disznókat itattak itt. 144. Lógeri-erdő [K. Logeri birtok]
S, sz 145. Főső-ganós : Főső-ganajos, -ra : Várdombi-tábla Ds, sz 146.

Pásztorrét Mf, r. A községi pásztorok illetményrétje volt. 147. Bihālegelő
Mf, V, l. Régen a bivalyokat legeltették itt. Ide tartozik: 159. 148. Nagy-

posta-berök Mo 149. Posta-berök [C. K. P. ~] Mf, V, Mo, l, r, nádas. A hagyo-

mány szerint karácsony éjjel a mocsár felett imbolygó fény megmutatja a

törökök elől ide elrejtett kincseket. Ide tartozik: 147., 148., 150., 159. 150.

Kis-posta-berök V, r 151. Csonka-dülő S, sz 152. Kisök vőggye Vö, sz. A

Kiss-családé. 153. Bocsár [K. ~] Hr. Ide tartozik: 111., 133., 136., 151.,

152., 160−163., 173., 174., 190. 154. Cigánház, -ra : Cigánházi-rétek Mf, r.

Régen a cigányok házai álltak itt. 155. Gula-kapu Ú. Ezen hajtották a le-

gelőre az uradalom gulyáját. 156. Kűső-Bocsár : Posta-berki-Bocsár : Pos-

ta-berökajj S, sz. A falutól távolabb, a 149. szám mellett van. Ide tartozik:

151., 152., 160., 161., 173. 157. Középső-Bocsár S, sz. A határrész közepe.

Ide tartozik: 162. 158. Bēső-Bocsár : Dërékuti-Bocsár S, sz. A faluhoz

közelebb, a 137. szám mellett van. Ide tartozik: 163., 174. 159. Bihākut
Kú. A bivalyokat itatták itt. 160. Pásztorkert S, sz. Régen a községi pász-

torok konyhakertnek való földet kaptak itt. 161. [C. 2-ik Közép] Hr. Ide

tartozik: 151., 152., 156., 160., 173. 162. [C. 1ő Közép] Hr. Ide tartozik:

111., 133., 136., 157. 163. Küegető : Kiegető, -be Mf, sz. Régen téglát égettek

itt. 164. Zsidótemető. Ma már nem használják. 165. Makár-kert S, ke.

Tulajdonosáról. 166. Disznó-tanya. A tsz sertéstelepe 167. Csökli-ut Ú.

Csököly felé vezet. 168. Kács-kut : Kovács-kut Kú 169. Mikei-ut Ú.

Irányáról. 170. Főső-Kopolai-tábla : Főső-Kopolai-dülő S, Mf, sz 171.

Hosszi-nyiri-kut Kú 172. Disznókut Kú. A kondát itt itatták, fürösztöt-

ték. 173. Gyurkó-tó S, Mf, sz. Teknő alakja miatt gyakran megáll rajta a

belvíz; tulajdonosáról. 174. [C. Lábodi utra dülő] Hr. Ide tartozik: 133.,

158., 163., 204., 212., 213. 175. Akli-tábla Ds, l. Régebben szántó volt;

juhakol volt a közelében. 176. Pārag, -ra Tsz-major. Tüskés juhlegelő volt.

177. Rét-kerti-tábla [C. Pajtás kert] S, sz 178. Zsódosi-szőllő Do, sz, ak.

Régebben szőlő volt. Nevére lásd még: 141. 179. Kács-kuti-dülő : Kovács-

kuti-dülő : Kács-éri-dülő : Kovács-éri-dülő : Kács-vizéri-dülő : Kovács-vizéri-

dülő : Kács-vizei-dülő : Kovács-vizei-dülő S, sz. A dűlőben levő kútról. 180.

Dombi-tábla Do, sz. Domborzatáról. 181. Cser-hát, -ra : Cser-hát-puszta
[K. Cserháti pu P. Cserháti ma Hn. Cserhátpuszta] Ma. Sok cserfa volt körü-

lötte. 182. Kopolai-tábla : Kopolai-dülő S, Mf, sz. Régen tó volt benne. Ide

tartozik: 170., 196. 183. [C. Cserháti] S, sz 184. Ganós-puszta : Ganajos-

puszta : Nagy-ganós : Nagy-ganajos [K. Nagy Ganajos Hn. Ganajospuszta]
M 185. Kovácsrét Mf, r. A községi kovács illetményrétje volt. 186. Főső-

kőrös, -be [C. Körös éri felső K. Hosszú földek] Do, sz. Sok kőrisfa nőtt az árok-

parton. Ide tartozik: 199. 187. Hosszi-nyir : Hosszi-nyiri-dülő [C. 2-ik

Szegtelek K. Hosszunyiri d] S, sz 188. Szög-teleki-legelő [C. Szegtelek K.

Szegteleki d P. Szek telek] S, le. Ide tartozik: 172., 189. 189. Nagy-tőfa Ha-

talmas tölgyfa 190. Vak-sürü [C. 1ő Szeg telek P. Vak vagy Papsürü re-

kettye] Mf, l. Nagyon sűrű kökényes volt itt. 191. Atádi-ut : Henézi-ut :

Dërékut : Atádi-dërékut Ú. A ma Nagyatádhoz tartozó Henész felé vezet; a<-P> @@1@<S693>

<-P>mezőbe vivő dűlőutak erről indulnak ki. 192. Cigán-gödör : Cigán-gödrök
G. Cigányok laktak itt. 193. Sovájcër A major része. Svájci marhákat hoza-

tott az uradalom. 194. Gyári-tábla : Gyári-fődek S, sz. A szeszgyár mellett

van. 195. Fehér-tói-dülő Ds, sz 196. Āsó-Kopolai-tábla : Āsó-Kopolai-

dülő S, Mf, sz 197. Ganós : Ganajos, -ra : Ganajosi-tábla [C. K. Ganajos]
Hr. Ide tartozik: 145., 184., 230., 232. 198. Kőrös-sürü : Vashidi-sürü Mf,

bo 199. Pásztorfőd S, sz. A községi pásztorok illetményföldje volt. 200.

Mózsi-kut : Kanalas-kut : Vak-sürüi-kut : Kalupecki-fürdő-kut Kú. Mózsi nevű

ember ásta, rászakadt a föld és meghalt; egy időben merítőkanalas megoldású

szerkezet volt rajta; Kalupecki nevű főerdész egyszer megfürdött benne. 201.

Téglavetői-kut Kú 202. Téglavető : Téglavetői-tó Mf, sz. Régen téglát vetettek

itt, és a gödörben megállt a víz; lecsapolták. 203. Pap fődje S, sz. A refor-

mátus papé volt. 204. Gyikos-tó [P. ~] Mf, sz. A belvíz sokszor összegyűlik

rajta. Sok gyík szaladgál itt. 205. Lórántai-nyulas : Nyulas, -ba Do, bo, e.

A vadak búvóhelye. A 213. számról. 206. Cser-háti-lénia Ú. A 181. számhoz

vezető egyenes út. 207. [K. Cserhát] Hr, S, Ds, sz. Ide tartozik: 168−170.,

177−183., 193−196., 206., 208., 215. 208. [C. Csirászati] S, Ds, sz 209.

Vashid : Kőrösi-vashid : Kőrösi-hid. Vas karzata van. 210. Korpád-kuti-dülő
[C. Korpád kut K. ~] Ds, sz 211. Csörgető, -be [C. Korpádi uton alul] Ds, sz.

Ide tartozik: 201−203. 212. [K. Lórántói d] Hr. Ide tartozik: 201−204.,

211., 213. 213. Lóránta, -’ba S, sz. Ide tartozik: 204., 205., 212., 214., 222.

214. [C. Cserfontok K. Lóránta] Hr. Ide tartozik: 205., 213., 222. 215. [C. Birka

akli] Ds, sz. Ide tartozik: 194. 216. Éri-árok : Kács-vizi-árok : Kovács-vizi-árok:

Nagy-nyiresi-árok : Szilosi-árok : Nyihogó-árok : Dugár-ér [P. Kovács vizi

ér] Pa. P. szerint régen a Világátai malom volt rajta, de helye is alig látha-

tó. 217. Dora-sürü Mf, e. Tulajdonosáról. 218. Vashidi-kut :Kőrösi-kut
Kú. A csorda szokott inni belőle. 219. Nyires-közi-dülő [C. Nyires] S, sz

220. Pacsir-kut : Pálék kutja Kú. Pacsir nevű gazda földjén van. 221.

Bodonos-kut Kú 222. Dögtemető Do, ak. Már nem használják. 223. Lá-

bodi-ut Ú. Irányáról. 224. Āsó-kőrös, -be [C. Körös éri alsó K. Kőrőséri d]
Ds, sz. Sok kőrisfa nőtt az árokparton. Ide tartozik: 218., 220., 235., 236. 225.

Geckó-tó [C. ~ K. ~ i d P. ~ i földek] S, Mf, sz. Teknőszerű alakja miatt megáll

rajta a belvíz. 226. Nyires, -be : Nyiresi-legelő [C. Szegtelek K. Szegteleki d
P. Szek telek] S, le. Sok nyírfa van benne. Ide tartozik: 200., 221., 227. 227.

Āsó-fekési-kut : Bódi-kut Kú. A legelő déli részén van. Egy Bódi nevű ökör-

gulyás kunyhója volt itt. Betyár volt, társai agyonverték és rágyújtották a

kunyhót. 228. Kincsi-tói-dülő Ds, sz. Mellette a lábodi határban ilyen nevű

tó és dűlő van. 229. Alá-s-fő-dülő : Alá-dülő : Szőllőki-dülő [C. Lábodi hat.

dülő K. Szőlőtói d] Ds, sz. Észak−délnek szántják; mellette a lábodi határban

szőlők vannak. 230. Kis-ganós : Kis-ganajos : Bogaras-akó Juhakol. Sok

légy volt itt. Lebontották. 231. Kovács-kut Kú. Ilyen nevű gazda földjén

van. 232. Āsó-ganós : Āsó-ganajos, -ra Ds, sz. Ide tartozik: 217., 230. 233.

Kőrös-ér : Kőrösi-árok : Kőrös-éri-árok : Éri-árok : Vashidi-árok [P. Körös ér]
Á. Határárok volt az uradalom és a falusi gazdák birtoka között. Sok kőrisfa

nőtt a partján; egy vas karzatú híd van rajta (209. szám). 234. Szekeres-tó
[P. Harmincz szekeres toi d] S, Mf, sz. Teknőszerű alakja miatt megáll rajta a

belvíz. Ide tartozik: 231. 235. Szabó-kut Kú. Ilyen nevű gazda földjén

van. 236. Papfőd S, e. Régebben szántó, a református pap illetményföldje

volt. 237. Hármas-határ Határdomb. Lábod, a Nagyatádhoz tartozó Henész

és Nagykorpád határa találkozik itt.</P> @@1@<S694>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 7. C. Nyug. Kertalja 9. C. Kel. Kert-

alja 41. K. Malom pa 48. C. Megyes fekete kert 59. C. Preposti 63. C.

Berek mellék 73. C. Falun felül 78. C. Falusi e K. Hunyorós 124. C.

Kováts vizér 125. K. P. Káváskuti d 126. C. Kovátskuti 127. C. Kováts

kuti 1ő 128. C. Cserháti uton felül 129. C. Cserháti Csapás 138. C. Ken-

derföldi tabla 139. C. Kenderföldi 142. C. Dugár-ér 161. C. 2-ik Kö-

zép 162. C. 1ő Közép 174. C. Lábodi utra dülő 177. C. Pajtás kert 183.

C. Cserháti 186. C. Körös éri felső K. Hosszú földek 187. C. 2-ik Szegte-

lek 190. C. 1ő Szeg telek 207. K. Cserhát 208. C. Csirászati 211. C.

Korpádi uton alul 212. K. Lórántói d 214. C. Cserfontok K. Lóránta 215.

C. Birka akli 224. C. Körös éri alsó K. Kőrőséri d 226. C. Szegtelek K.

Szegteleki d P. Szek telek 229. C. Lábodi hat. dülő K. Szőlőtói d 234. P.

Harmincz szekeres toi d − P. Dugár rekettyei d Lásd még: 123. P. Posta

malom. A szabásiaknak őröl. Lásd még: 149. P. Sipos hegy. Kis halom a

falu mellett. Lásd még: 138. P. Világátai malom. A 216. számon volt régen,

már helye is alig látható. Hn. Zsoldos cigánytelep Lh. − K: 1864.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Mezei Jánosné tanár. − Adatközlők: Kincses József 53, Szécsényi Fe-

renc 64, Tamás László agronómus 39, id. Vajda József 80, ifj. Vajda József 54 é.</A-1></P>
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